LESSON 14

In this lesson we leam the following;

I) The amr (the imperative) : The amr is the form of the verb which signifies a
command like ‘go!l” “sit!” ‘get up!”.

The amr is formed from the mudcdri * of the second person by omitting the initial ‘ta’
and the final ‘-u’ as explained below.

2 Ao - B

v—£—«<—3—> L»—I—{ ta-ktub-u —  ktub.

Now the resulting form commences with a sdkin letter, i.e. a letter not followed bya

vowel. This is not permissible in Arabic. To overcome this difficulty a hamzat al-

wasl is prefixed to the verb. This hamzah takes dammah if the second radical of the
amrhas a dammah,. otherwise it takes kasrah, eg:

Ao £

i_,..:_,<3 - =S > =5 ta-ktub-u —> ktub —> uktub
o i o D tasjlisu—> jlis —> s
& = 7 —> 73| tafeabhu —> ftah —> iftah

This hamzat al-wasl is pronounced only when the amr is not preceded by any word.
[f it is preceded by a word, the hamzah is omitted in pronunciation though it remains
in writing, e,g. :

Ao

=S| uktub
LSV J% & ya Bilalu ktub  (not - ya Bilalu uktub)

L] }o - 2/: .
——S1 5 153 igra” wa ktub (not iiqra’ wa uktub)

2/: PR Lo A

|31y —S) uktub wa qra’ (not : uktub wa igra’)
As we have seen this hamzah is hamzat al-wasl, so the sign of the hamzat al-gat (s)

should not be written above or below it :

20 2 Ao

;—1—(‘ and not L-‘_{
L1 and not >

)Jg/ o £

A 4 8- ° . . .
The amr from JS U is JS, and from 4=G js = These forms are irregular and the

4
|

first radical (s) has been omitted.
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If the amr of the second person singular is followed by a word commencing with
hamzat al-wasl the last letter of the amr takes a kasrah to avoid u;‘/f L) ;\-3-;53 eg.
(Wl %) ishrab-i l-ma’-a ‘drink water!” (bl — bil)

~0

Ul CJ‘ iftah-i 1-bab-a ‘open the door!”  (hl —> hil)

LSl “ds khudh-i I-kitab-a ‘take the book!” (dhl —> dhil)

Here is the isndd of the amr to the other pronouns of the second person:

fest b LxST1 uktub DNyl b 1 5xS uktub-

il L J_MS I uktub-1 ol }7-\‘ L :_,_:..‘5\ uktub-na

2) ?J:zﬂ\ d 1);-5:9{ - The mubtada’ is usually definite, but it may be indefinite
with certain conditions. One of these is that the indefinite mubtada’ should be

()

o -, R t - £
preceded by an interrogative particle as in this example : !¢ }adl 3§ o 25l

f

. . 5 . 5 oo
scorpion in the classroom?!” Here is another example from the Qur’an: & )

Sl ) Is there a god with Alldh?’

- 5

RS P P P
T A T g . ,
3) dedles @ sdl O - Here OB means ‘because’. Here are some more examples:

-0 -

f)\.f«)k OHERRVY :)5 ‘Eat this as you are hungry.’
t\) B¥ ;f'o):d‘ ZJU :}5-3\ ‘Get in for the lesson has already started.’
oy BB anedl TLul ‘Wash the shirt for it is dirty.”

& Exercises

1. Answer the following questions.

2. Correct the following sentences.

3. Learn the formation of amr and read the examples.
4. Form the amr from the following verbs.

5. Learn this rule regarding Q;-LfL«J\ e\l

6. Read the following sentences bearing in mind the rule about u;“/f L) el

7. Read the following examples of the isndd of the amr to pronouns of the second
person.
8. Fill in the blanks with the amr of suitable verbs.
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EAVocabulary:

" /i/ . A 2 o . .
A& scorpion c,.i...\g =S (a-u) to keep quiet
s 7. roo - -
9‘42- shoe oo &> (a-a) to gather, to collect
G, £ 0 P
.. . - ; i . -
il the paradise C—Jw, c—b (a-u) to cook
Bl
* AR
— S glass ga-ni éz- (a-a) to cut
® - E T R
<% hand k> 3> (a-i) to shave
® o - AR
T 55 spouse =5 A& (a-u) to worship
ﬂ”/.» ATo oy .
sk clot of blood rJag (’4’9 (i-a) to know
13 °, . 2% . 7L
t\g-'\-: radio set (o2 @4 (a-a) to prevent
. IR PR
> weather > 42 Ol (a-u)to return
» ~ * L
2 {9 stranger 4,4 piece of paper
z R [ o,
s~ Tazor oo fig
N 2% {
Olusi  sieepy S, Y “Idon’t know’
2,0 2 ’ sl
{J/Ja-c dark o g9 strength

(a-u) to sweep

strongly, fast

354’.:; ;Jz (a-u) to look at
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